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1. Bevezetés

Tisztelt Lakók, Érdeklődők, Olvasók!

A folyamatosan változó életünkben egyre nagyobb szerepe van a minket körülvevő térnek. Meghatározó az otthonunk, az utcák és végeredményben a település egésze is. A felgyorsult tempó tettenérhető a jogalkotásban is. 
Ennek eredményeként adódott a lehetőség ezen Kézikönyv elkészítésére. Elsődleges célul tűztük ki az Önök minél szélesebb körű tájékoztatását, a lehetőségeik bemutatását, hogy az esetleges jövőbeli fejlesztéseik, felújításaik során rendelkezzenek megfelelő tájékozódási ponttal, információval.

A könyv alkotóival együtt őszintén hisszük, hogy az Önök településének kialakult arculatát őrizni , óvni védeni szükséges, oly módon, hogy közben teret biztosítsunk az újnak, a korszerűnek is.

Ebben a település vezetőivel együtt szívesen állunk a jövőben is rendelkezésükre.

Gáts András

települési főépítész

[image: image2.jpg]



Az önkormányzat címere:
Berzence címere kékkel és vörössel hasított álló, csücskös talpú pajzs. Jobb kék mezejében ezüst, jobb haránt pólya, bal oldali vörös mezejében zöld talajon álló, zöld tetős ezüst barokk kápolna, toronycsúcsán aranykereszttel. A pajzs felett rovátkolt falkorona, öt, lőrésekkel ellátott oromzatos bástyával.
A címer jelentése: 
A település 1377-től a Pécz nembeli Lóránt birtoka volt, akinek utódai berzencei Lórántfiaknak nevezték magukat. E kötődésre utal a jobb haránt ezüstpólya, mely a Pécz nemzetség pajzsának alapmotívuma volt. A templom szimbólum a XVIII. század második felétől egészen az 1908-ig használt pecsétek mindegyikén megtalálható volt, és valószínűleg a Niczky György által 1760 és 1767 között építtetett templomot ábrázolja. A pajzs fölötti bástyakorona a településnek és az itteni várnak a török időkben játszott jelentős szerepére utal.
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2. Település bemutatása
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A kézikönyv próbál irányt mutatni a település struktúrájának, hagyományainak, jellegzetességeinek bemutatásával annak jövőbeni építészeti, utcaképi, arculati fejlesztéshez.

Bemutatja az olvasónak a táji, természeti és építészeti értékeket, hogy olyan házat, épületet tudjon építeni, felújítani, ami a településhez, és tágabb értelemben a település földrajzi és társadalmi adottságaihoz illeszkedik.

Az ajánlások nem kötött szabályt jelentek, hanem irányvonalat. A kézikönyv célja a valós értékek megismertetése, sokféleségének, bizonyos esztétikai értékhatárok közötti variálhatóságának, a település karakteréhez illeszkedő választási lehetőségeinek bemutatása

Berzence történelme
Berzence első okleveles említése 1228-ban, egy tizedperben, Burzence-Birzence alakban fordult elő.

Királyi szabad adományozás révén Orosztoni Sebestyéné Berzence. A földesúrkastélyt és mellé kápolnát építtet. A kápolna a mai Nagytemplom helyén állt és a már meglévő plébániatemplom neve után Boldogságos Szűz Mária kápolna nevet kapta. A kápolna ma is megvan, része a Nagytemplomnak.

Az 1332-35-ös pápai tizedjegyzékben a község mai területéhez tartozó Lankócpusztával együtt említik. I. Lajos korában, 1377-től a Pécz nemzetbeli Lóránt birtoka,aki várat építtetett a mai Várdombon.

1424-ben felszentelik a Keresztelő Szent János és Szent János evangélistatiszteletére emelt templomot úgy, hogy a Boldogságos Szűz Mária kápolna sem tűnt el. Ezzel felépült a mai nagytemplom elődje.

Lórántfi fiai 1468-ban Forster Györgynek adták el a berzencei és a szenterzsébeti birtokot, aki Somogy megye alispánja volt. A korábbi vár rommá lett és Forster építtette újjá. 1473-ban, „castellum et fortelitium Berzencze" (kastély és erőd)alakban fordult elő.

1481-ben Berzence vára „Castellum”, 1485-ben „Castrum” elnevezéssel szerepelt.

1532-ben Berzence várának megerősítése elmarad, és elfoglalják a törökök. Ezután az 1690-es felszabadulásáig többször cserél gazdát. Berzence várát 1541-ben itáliai hadiépítészek erősítették meg. 1558-ban fölégették a várat, melyet 1559-ben Nádasdy Tamás újra felépített, és ágyúkkal erősített meg.

Megkezdődik, illetve folytatódik a Habsburgok uralkodása. A vár korábban a Zrínyiek tulajdona volt, de Zrínyi Péter -a "Wesselényi összeesküvés" részeseként Bécsújhelyen lefejeztetvén - azt elveszítette s 1671-ben a királyi fiskusra (kincstárra)szállt. A spanyol örökösödési háború miatt I. Lipót 1701-ben az országból kénytelenvolt a helyőrséget kivonni, s hogy az elégedetlenkedőknek támpont ne legyen, egyes várakat leromboltat. Ekkor rombolják le porig végérvényesen Csurgó, Babócsa és Berzence várát. Ezért nem látható napjainkban szinte semmi az erődítményből.

1715-ben III. Károly, De Prie márkinak adományozta az egykori Zrínyiek birtokainak egy részét akinek fia, nemes Tolnai Festetics Kristófnak eladta. Újabb letelepülők jöttek: tótok, csehek, horvátok, rácok (tőlük származik a Bezdán név) Lassan újraéledt a falu.

1757-ben Niczky Anna és testvére Kristóf lettek a szétrombolt berzencei váruradalmához tartozó helyiségek és puszták birtokosai.

1763-ban Niczky György barokk stílusú templomot építetett a dombra, melynek

oltárképeit id. Dorfmeister István készítette.1780-ban felépítették a Szent Antal kápolnát. Legfőbb értéke az a szent Antal kép,amelyet a legenda szerint a török háborúk idején az áradó Drávából fogtak ki a helybéliek. 1793-ban a régi plébániatemplom helyén időtálló téglából épült a barokkstílusú új Szent Antal kápolna.

A 18. század végén (1782-85) már nem csak a központi kormányszervek, hanem a katonaság is készített a hadsereg számára felméréseket és megszülettek az első ország leírások.

Az első katonai felmérés készítői nyolc pont köré csoportosították a települések adatait. A nyolc pont hűen tükrözi a hadi szempontokat:

1. A községnek a szomszédos helységektől való távolsága órákban kifejezve. (5000lépés 1 óra) Gyékényes 2 1/2 óra, Szenta 1 1/4 óra, Postamalom 1 óra, Udvarhely 1óra

2. A községben található szilárd épületek. A kastély valamennyi épületével, egy vendégfogadó, egy templom és még 8 ház.

3. A vizek minősége. Van itt két malomtó és a Csernasz-patak, melynek medre homokos.

4. Az erdők állapota. Az erdőség magas tölgyfákból áll, sok bükkel keverve, szinte az egész szelvényt bozót növi be, a Tarany felé vezető postaút mentén homokos, Berzence és Udvarhely alatti meredek hegynél fekete a talaj, nyáron nagy esőzés esetén az utak csak nehezen járhatók.

5. Rétek, mocsarak. A Berzence és Udvarhely alatti réteket benőtte a bozót, főleg a Csernesz-patakkiáradásakor mocsarasak, jobbra azonban egy jó legelő található.

6. Az utak minősége. A Berzencéről Babócsára vezető postaút homokos, minden szükséges helyen azonban híd található, az országút, amely Szentáról Taranyon át Kanizsára vezet rendkívül homokos, és egy csomó homokdombon vezet át. A többi utat kevésbé használják, sok helyen benőtte a fű, úgy hogy lánc nélkül nehezen lehet előrejutni. A Berzencéről a postamalmon át a Molla-i átkelőhelyhez vezető út jó, de nagy esőzésesetén nehezen, a Tirnie?-átkelőhöz vezető pedig szinte egyáltalán nem járható.
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Berzence az első katonai felmérésen (1782-85).
AZ 1796 és 1799 között készült Vályi-féle ország leírásban így írtak a faluról:

„BERZENCZE. Mező Város Somogy Vármegyében, földes Ura Gróf Niczky Uraság,lakosai leg inkább katolikusok, Dráva vizétöl nem meszsze fekszik, mellytöl tótúl Breznyiczának, magyarúl a tót szó után, Berzentzének neveztete. Lakosai horvátok,és magyarok; jeles Szentegyházát néhai Gróf Niczky György építtette. 

A’ hely,mellyen e’ Mező Város fekszik dombos, és sok patakoktól árkoltatott, a’ víz folyása hasíttya dombosságát, mellynek leg meredekebb helyét szépíti az említett Szentegyház, és az előtte épűltt kastély, több részeiben pedig a’ Városnak, apróházak vannak; főképen kitetszik Gróf Niczky Uraságnak kastéllya, és az útasok számokra építtetett nagy vendégfogadója, halas tó is vagyon itten, melly elegendővizet szolgáltat malmára. Hajdan Vára is vólt, mellyben a’ Törökök soká oltalmazták magokat, míg ZRÍNYI meg nem vette, a’ mint elő beszélli Istvánfi történetének 28.könyvében 625. oldalon. Már ma alig látszatnak falai is, annyira elomladozott, innen származott a’ Berzenczei Nemzetség, Bornemisza de Berzentze, kiknek hajdan birtokokban vala, de nem sokára kihalván, Gróf Niczky Uraságra jutott; határbéliföldgyének jó tulajdonságaiért, ’s egyéb jeles vagyonnyaihoz képest, az első Osztályba tétetett.”

A 18. század végén mezővárosként említették, ahol horvátok és magyarok laktak. A templom a dombon állt, előtte a Niczky uraság kastélya és az utasok számára épített nagy vendégfogadó. Halastava és patakja elegendő vizet szolgáltattak malmának. Az 1812-ben Széchényi Ferenc és Rumi Károly a Somogy Vármegye leírás-ában a következőket írta Berzencéről:

„Berzencze (Bresnitz) méltóságos Nitzki György gróf úr nagy és népes mezővárosa,valaha hírneves erődítmény, amelyet manapság romok és árkok jeleznek. Uradalmi épületek ékesítik, továbbá egy uradalmi templom és egy másik, a plébániatemplom;van helybéli plébánosa és vannak vásárkiváltságai (a vásárok a Húsvét vasárnapja utáni hétfőre és június 13-ra esnek). Kissé kiemelkedő síkságon fekszik, kivévén rétjeit. Az egész vármegyében a legjobb malmokkal rendelkezik. Lakosai valamennyien római katolikusok és a horvát nyelvet beszélik.”

1815-ben favázas, szalmatetős iskolája volt a településnek. Mivel ez pici és tűzveszélyes volt, rendeletben kötelezték a kegyurat iskolaépítésre. Ez csak 1839.körül valósult meg, amikor gróf Festetics László bővítette a régi iskolát.

1820. szeptember 22-én gróf Festetics László 1 millió ft-ért megvette Berzence várát és mezővárosát, a hozzá tartozó Sarkad faluval együtt gróf Niczky Jánostól. Nem csak a sűrű tölgyesek és bükkösök miatt, hanem gazdag élővilága miatt, a vadászok számára is kedvelt terület volt. Mivel Berzence vadban bővelkedő környékvolt, a Festeticsek vadászkastély építésébe fogtak. Az épület 1846-1848 között klasszicista stílusban épült fel.
1848-as szabadságharc kitörésekor 181 fő jelentkezett nemzetőrnek a toborzássorán a faluból. Ebből 19-en harcoltak fegyveresen Görgey és Klapka vezetése alatt.

Az 1851-ben írt (Fényes Elek) geographiai szótárban így írnak Berzencéről:

„Berzencze, magyar-horváth mező-város, Somogy vmgyében, 1638 kath., 16 zsidólak. Mocsáros, lapályos határát sok patak hasitja, de maga a város, az uraság szépkastélya, a kath. paroch. szentegyház, s a vendégfogadó magasb helyen feküsznek.Határa igen termékeny; van postahivatala, hires vásárjai, halastava, vizimalma. Régivárának, mellyet hajdan Zrinyi Miklós vett el a törököktől, maradványa is alig van. F.u. gr. Festetics László.”

Az 1857-ben készült második katonai felmérésén már nagyobb a település, utcáijobban beépültek.1868-1871-ben Kavulák János atya saját költségén "Kisdedóvodát" alapított és tartott fenn. 1873-ban Kavulák János kanonok-plébános, gróf Festetics I. Tasziló támogatásával kiegészítette az iskolát 3 tanteremmel. 1876-ban Kavulák János címzetes prépost, kanonok-plébános saját költségén és gróf Festetics I. Tasziló éves adományaiból zárdát és iskolát alapított.
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Berzence a második katonai felmérésen (1858-1859)
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III. katonai felmérés térképe (1869-1887).
Berzence 1910-ben nagyközség a csurgói járásban 3824 magyar és horvát lakossal,apácakolostorral, vasútállomással, posta- és távirda hivatallal, hitelszövetkezettel ésegy gyáripari üzemmel.

Az I. Világháborúban Berzencéről sokan haltak meg, az áldozatok nevei a Nagytemplom falán lévő márványtáblán láthatók.1932-ben Nagyközség, hozzá tartozott Vadaskerti major, Perdócz-puszta, Keresztfaimajor, Szunyogmajor, Kisgerenda csárda és Tóth szállás, 4136 lakosa volt. A két világháború idején Berzence mostoha határszéli sorsra jutott, fejlődésében megállt.
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Berzence kataszteri térkép 1856-1890 közötti 
A II. világháború eseményei sem múltak el nyomtalanul. 1944.április 26.-án éjjel 3óra felé elhurcolták a berzencei zsidóságot. December 4. éjjelén német csapatok vonultak be. 1945. március 29.-én érkeztek meg a "felszabadító" bolgár csapatok.
1945 áprilisában szabadult fel Berzence a német megszállás alól. 
1948-ban államosították az arisztokraták birtokait. A Festeticsek elhagyták a kastélyt.A település fejlődése a II. világháború után töretlen, de jelenlegi arculatának főbb jellemzőit csak a '70-es évek végére érte el. Az erőteljes gazdasági és társadalmi fejlődés elismeréseként, 1984. december 18-án kelt határozatával a Somogy Megyei Tanács elrendelte a település nagyközséggé nyilvánítását. A falu 29 utcájában ma 980 lakóépület található. A település "összkomfortos" jellegét a teljes körűen kiépített víz, csatorna, gáz és telefon szolgáltatások adják. Teljes körű az informatikai rendszerek kiépítettsége is, amely közül nem hiányzik az otthoni szélessávú internet elérés, a tele-ház, a mobil telefon szolgáltatás és a kábel-tv rendszer sem.

A község utcáinak 90%-a szilárd burkolatú, a járdák kiépítettsége is 80-85%-os. Az utcák és a közterek rendezettek, jellemző a sok zöldövezet.

Parkjainkban a lombos fák mellett örökzöldek, cserjék és virágos ligetek láthatók. A pihenni vágyók számára padok, a gyerekek részére játszó-elemek épültek.

A település által nyújtott kommunális szolgáltatások között jelen van a lakossági háztartási hulladék gyűjtés, a szelektív hulladék gyűjtés lehetősége, a veszélyes hulladékok gyűjtése és ártalmatlanítása. A közterületek gondozását, a téli hó- és síkmentesítést az önkormányzat végzi. Községünkben a közvilágítási rendszer korszerű és teljes körű. Az egészségügyi ellátás jól szervezett. Két házi orvosi szolgálat, fogszakorvos és védőnő dolgozik a településen. A hétközi készenlét és a hétvégi ügyelet Csurgó központtal kistérségi szinten működik. Munkájukat, helyben üzemelő gyógyszertár egészíti ki.

A helyi közbiztonságról a csurgói rendőrőrs gondoskodik. Az önkormányzat intézményi szinten biztosítja a bölcsődei-, és az óvodai ellátást, valamint a kulturális- és közművelődési feladatok ellátását. Az általános iskolában zeneoktatás is folyik.  A község fejlődésében fordulópontot jelentett a Berzence-Góla (Horvátország) közúti határállomás 1982-es átadása. Ettől kezdve megindult az idegenforgalom fejlődése. Az 1990-es rendszerváltás után nagy számban jelentek meg a kereskedelmi és a szolgáltató vállalkozások, de a termelő tevékenységet folytatók is széles profil körrel működnek. A lakosság megélhetését a mezőgazdaság, a jelenlevő könnyű ipari tevékenységek és a szociális ellátás munkaerő szükséglete biztosítja. Műemlék és műemlék-jellegű épületek: Szent Antal templom - Kavulák utca, Nagy templom - Szabadság tér, Zárda kápolna - Szt. István u., Festetics-kastély - Szabadság tér, Várdomb.
Természet, táj, tájhasználat – településhálózat és településszerkezeti összefüggések, tájtörténet

A nagyközség a Belső-somogyi homokos felszínű hátság és a Dráva menti síkságtalálkozásánál fekszik. A tájhasználatra jellemző, hogy művelhető területeken szántóföldi gazdálkodás folyik. A nagyközség keleti, sovány, homokos területein egybefüggő erdőség található. Az egykori Dráva árterét jelentő Dombó-csatorna nyomvonalát vizenyős legelők, rétek és erdők kísérik. A belterület mellett nagykiterjedésű zártkerti területek is találhatók, azonban a szőlő-gyümölcsös kultúrák nagyon megfogyatkoztak. A településszerkezet meghatározó elemei a domborzati adottságokat követő régi utcák (Kossuth u., Zrínyi u., Szt.László u., Szt. István u., Kavulák u.). A 20. század elején a földreform során sok új utcát alakítottak ki a községben, de ezek mind derékszögű rendszerűek. (Szt. Imre u., Diófa u., Kert u., Május 1 u., Arany J.u., Damjanich u., Szabadság u.,) E szerkezethez igazodtak a legutóbbi évtizedek parcellázásai is a Mátyás király u., Vadaskerti u., Kis Farkas u., Virág u.kialakításával.
Természeti Környezet

A település földrajza

Berzence topográfiai szempontból a hazánk DNY-i részét magába foglaló Dunántúli dombság nagytájban és azon belül, a Belső- Somogy középtájban helyezkedik el.

A település környezete földtani szempontból medence területnek minősül, amelynek paleotikus medence aljzata a 2000 m-től a 4500 m mélységet is eléri.

Geomorfológiai jellemzőit tekintve a község a Dráva folyó völgye és a Belső-somogyi homokvidék határán fekszik. Területén a tájegységeket elválasztó magaspart változatos domborzati viszonyokat hozott létre a patakok völgyeinek találkozásában.

Talajaink a földrajzi elhelyezkedés következtében a homok és az öntés talajok közé sorolhatóak. Leggyakoribb talaj típusok a barna erdőtalajok, melyek között kovárványos barna erdőtalaj is előfordul. A réti öntéstalajokon gyakoriak a kavicsos foltok, melyek az ős-Duna és a Dráva egykori vízjárásának következményei.

Éghajlati tényezők, vízrajz

Az éghajlati tényezők tekintetében a Dunántúli dombságra jellemző átlag értékekkel találkozunk. A napsugárzás évi átlaga 445 KJ/m2, maximuma júliusban, minimuma decemberben van. A napsütéses órák száma meghaladja az évi 2000 órát, az égbolt 50-55%-ban borult.

Az évi középhőmérséklet 10-10,5 Co, a leghidegebb hónap a január, a legmelegebb a július. Az uralkodó szélirány a DNY-ÉK-i, a csapadék évi mennyisége 750-800mm - viszonylag egyenletes eloszlásban.

A település vízrajzának meghatározója a földrajzi elhelyezkedés. A terület fő felszíni vízgyűjtője a Dráva. A településen áthaladó mély árkokban húzódó patakok - a Tekeres-berki, a Lipáki és a Vadaskerti - vizei a Dombó-csatornán keresztül táplálják a fő vízgyűjtőt.

A kavicsos üledék bányászatának következtében több hektáros bányató alakul ki az úgynevezett Garics-i területen. A patakok széles és mély árkain számos halastó és víztározó található. A Dráva vízgyűjtőjének felső területein a talajvíz a terepfelszín lejtésével ellentétesen emelkedik, a völgysíkban a vízállás magas, ingadozása csekély.

Flóra és fauna

A községet zárt erdők, szántók, rét és legelő területek, liget és legelő erdők határolják. Változatos flórájának botanikailag értékes elemeit a Duna-Dráva Nemzeti Park védett területein találjuk.

A Lankóci erdő különösen tömeges tavaszi Tőzike virágzásáról, továbbá a Kockás liliom előfordulásáról nevezetes. A terület jellegzetes növénytársulásai a gyertyános-kocsányos tölgyes, az égerliget-égerláp komplexek és a keményfa ligetek. A ritka és védet fajok közül megtalálható itt a Borostás sás, a Lápi csalán és a Nyugati csillag virág is. Különleges értéket képvisel a "Vecsenyei erdő" és a községtől északra fekvő láprétek. A sás-, és láprétek főbb védett növényei a Mocsári kosbor, a Szibériai nőszirom és a Kálmos, de megtalálható a Keserű kakukktorma és a Pikkelyes sás is.

A "Vecsenyei erdő" tölgy-kőris ligeterdő komplexében Szálkás pajzsika, Szúrós csodabogyó és Pirító gyökér is él. Az illir gyertyános-kocsányos tölgyesek növényei közül a Békakonyty, a Madárfészek és a Pirító gyökér fordul elő a legnagyobb számban.

A helyi faunát alapvetően meghatározó tényező a víz. A nedves élőhelyek élővilága a fauna tekintetében is védelem alatt áll. A területen ismert a Fekete gólya, értékesek a kétéltűek szaporodási helyei. A hüllők száma jelentős, különösen a Kockás sikló állomány, de a magasabb területeken a vipera fajok is gyakoriak. A településtől délre húzódó területeken és a szórványosan elhelyezkedő vadföldek közelében a Macska bagoly és az Egerész ölyv gyakori, de észlehető a Réti sas is.

Tájértékek, építészeti örökség

A természet és a társadalom kölcsönhatásából kialakult egyedi tájértékek között található az anyagnyerő helyként szereplő kavicsbánya-tó. Ma már többcélú hasznosítású tájelemként van jelen és üdülésre, pihenésre is alkalmassá tehető.

A helyben található földművek közül említendő érték a Dombó csatorna, a fás növények közül a "Remiz" idős tölgy fái és a fás legelők.

Kiemelésre méltó a tájértékek sorából a település központi részén található középkori várrom, mely a palánk erősítésű vár téglafalú tornyának romját és a "várdombot" foglalja magába.

Épített örökségünk része a Festetics család vadász kastélya, a római katolikus plébánia -templom, a Szent Antal kápolna és a Jézus Szíve kápolna valamint az Árpád téren levő "Nepomuki" szoborcsoport. A község bel- és külterületén felújított feszületek találhatók.

A nagyközségi önkormányzat közel félszáz homlokzatot helyezett védelem alá a több száz éves posta-fogadó épületé-vel együtt. A központi elhelyezkedésű posta-fogadó épületéhez szervesen kapcsolódik a Makovecz Imre által megálmodott új épület-szárny, amely a művelődési háznak ad otthont.
A közeljövőben javasolt a település tájérték kataszterét elkészíttetni.
Településkép és utcaképek

A településképet a magaslaton álló templom és a Szt. Antal kápolna látványa uralja. A falu házai jellemzően földszintesek, falusias jellegűek, de megjelentek a F+TTházak is. A hagyományos, fésűs beépítés mára az átépítések és új építkezések hatására teljesen felhígult. Egységes, kertvárosias, új utcaképek is megfigyelhetők a faluban pl. a Kis Farkas vagy a Virág utcákban.
Településszerkezet és területhasználat

Berzence belterülete falusias lakóterület, vegyes terület, különleges és gazdaságiterület területfelhasználási kategóriákba sorolódik. Északon 3, míg a déli részen egy szőlőhegy csatlakozik közvetlenül a belterülethez. A külterület nagy része mezőgazdasági és erdőterület. A szántóföldi területek egy része elaprózott, másikrésze nagy táblákban maradt meg. A közigazgatási területen elszórtan, több helyen is kialakultak gazdasági területek. Külterületen különleges terület a nagy kiterjedésű bánya területe.
Erdőterület

Somogy vidéke a legkedvezőbb életfeltételeket nyújtja az erdők kialakulásához, fejlődéséhez. A települést is nagyrészt erdő határolja. Jellemző az éger, tölgy, csertölgy, akác, fenyő.

Mezőgazdasági terület

A lakosság többségének megélhetését biztosító mezőgazdasági művelésnél a piac hosszú távú termőképességének biztosítására a biogazdálkodás lehetőségeit is keresni kell. A mezőgazdasági művelés minden ága képviselve van. A művelhető föld minősége közepes. Főként búzát, őszi árpát, zabot, kukoricát és burgonyát termelnek. A földek magántulajdonban vannak.
A sok mély fekvésű, magas talajvízszintű rétek, legelők, kaszálók terülnek el. 

A zártkerti kis parcellákban vegyes művelés folyik, ma már elsődleges a fenyőtermelés, de jelen van még a szőlőtermesztés is. A többi mezőgazdasági művelésű területtől eltérő parcellaméret, használat eltérő szabályozást kíván.
3. Örökségünk

Országos védelem alatt álló műemlékek
1 
Kavulák u.7. 

326

 Szent Antal kápolna 

2 
Szabadság tér 17.
 929 

Festetics-kastély 

3 
Szabadság tér 
938 

római katolikus templom 

4 
Kinizsi u. 

954/3 

Vár-rom 
Kavulák u.7. 326 hrsz., kápolna. Az 1780 körüli barokk Szt. Antal kápolna műemléki védelem alatt áll. A kápolna és környezete jókarban tartásáról folyamatosan gondoskodni kell
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Szabadság tér 17. 929 hrsz, volt szociális otthon. A 18. századi barokk stílusú egykori Festetich Kastély műemléki védelem alatt áll.
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Szabadság tér 938 hrsz., templom. Az 1760-67 között épült barokk stílusú templom műemléki védelem alatt áll. A főbejárati ajtó felett található az építtető Nicky (György) gróf címere, valamint főhomlokzatán Szent Péter és Pál apostolok szobrai.
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Kinizsi utca 954/3 hsz., vár-rom. A középkori vár-rom maradványok műemléki védelem alatt állnak.
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Műemléki környezet

Sz.Antal kápolna műemléki környezete

282 hrsz, 283 hrsz, 325 hrsz, 327 hrsz, 328 hrsz, 329/1 hrsz, 329/2 hrsz, 537 hrsz, 538 hrsz, 539 hrsz
Volt Festetich-kastély műemléki környezete
883 hrsz, 884/2 hrsz, 884/3 hrsz, 884/4 hrsz, 884/5 hrsz, 924/1 hrsz, 924/3 hrsz, 924/4 hrsz, 925 hrsz, 926 hrsz, 927/4 hrsz, 930hrsz, 931 hrsz

R.k. templom műemléki környezete

341 hrsz, 533/5 hrsz, 570 hrsz, 571 hrsz, 572/1 hrsz, 572/2 hrsz, 573/1 hrsz, 935 hrsz, 936 hrsz, 937 hrsz, 939 hrsz,943 hrsz
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Műemlék

Helyi védett
Műemléki környezet
Helyi védett művi érték helyrajzi számmal és megnevezése
1. Szt. Imre u.21. 
26 

lakóház 

2. Kossuth u. 

88 

kereszt

3. Kossuth u.113. 
119 

lakóház

4. Kossuth u.118. 
124 

lakóház

5. Kossuth u.71. 
148 

lakóház 

6. Kossuth u.70. 
149 

lakóház

7. Damjanich J.u.1. 
304 

lakóház

8. Damjanich J.u.32.
 312 

lakóház

9. Kavulák u 7. 

326 

kereszt 

10. Kossuth u.131. 
381/1

kereszt

11. Kavulák u.10. 
534 

óvoda

12. Rákóczi u.9. 

558 

lakóház 

13. Szabadság tér 3. 
572/1

lakóház 

14. Szabadság tér 2. 
572/2 

művelődési ház 

15. Szt. István u.101. 
578/1

zárdatemplom

16. Kispusztai park 
730/3 

kereszt 

17. Arany J.u.21. 
852 

kereszt 

18. Szabadság tér 
935 

szentháromság szobor, kereszt 

19. Szabadság tér 6. 
938

 r.k.templom kerítés, kápolna

20. Árpád tér 

958 

kereszt

21. Hunyadi u.9. 
978

lakóház 

22. Hunyadi u. 16-17. 
989 

lakóház, gazdasági épület, kukoricagóré

23. Hunyadi u.6. 
1001

lakóház, gazdasági épület 

24. Hunyadi u.5. 
1002

lakóház, kukoricagóré 

25. Hunyadi u.4. 
1003 

lakóház 

26. Szt. László u. 
1007

kereszt 

27. Dózsa u.30. 

1103 

kereszt 

28. Diófa u.27. 

1232 

lakóház

29. Zrínyi u.101/b. 
1430/1 
kereszt 

30. Zrínyi u.100. 

1432 

lakóház

31. szőlőhegy 

2885 

kereszt

Nyilvántartott régészeti lelőhelyek megnevezése a helyrajzi száma
Berzence
0128/1
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XV.

Berzence
0128/10
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XXVII.









Vadaskerti-dűlő XXVIII.

Berzence
0128/11
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XV.









Vadaskerti-dűlő XVI.

Berzence
0128/12
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XI.









Vadaskerti-dűlő XII.









Vadaskerti-dűlő XIII.









Vadaskerti-dűlő XIV.









Vadaskerti-dűlő XXIX.









Vadaskerti-dűlő XXX.









Vadaskerti-dűlő XXXI.









Vadaskerti-dűlő XXXII.









Vadaskerti-dűlő XVI.

Berzence
0128/2
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XV.

Berzence
0128/3
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XV.

Berzence
0128/4
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XVI.

Berzence
0128/5
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XVI.

Berzence
0128/6
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XVII.

Berzence
0128/7
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XVII.









Vadaskerti-dűlő XVIII.

Berzence
0128/9
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XIX.

Berzence
0138/3
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő

Berzence
0138/4
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő

Berzence
0139

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő









Vadaskerti-dűlő V.

Berzence
0140/1
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő IV.









Vadaskerti-dűlő V.









Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/10
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő









Vadaskerti-dűlő IX.









Vadaskerti-dűlő X.









Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/11
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő III.

Berzence
0140/12
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/16
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő VIII.









Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/17
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő VIII.









Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/18
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő









Vadaskerti-dűlő VI.

Berzence
0140/19
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő









Vadaskerti-dűlő VI.









Vadaskerti-dűlő VII.

Berzence
0140/2
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XXVI.

Berzence
0140/20
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő VII.









Vadaskerti-dűlő IX.

Berzence
0140/21
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő IX.

Berzence
0140/22
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő X.

Berzence
0140/4
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő

Berzence
0140/5
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő

Berzence
0140/6
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő

Berzence
0140/7
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő IX.

Berzence
0140/8
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő IX.









Vadaskerti-dűlő X.

Berzence
0140/9
régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő X.

Berzence
0144/10
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/11
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/13
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/14
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/15
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/18
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/19
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/6
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/7
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/8
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0144/9
régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0146

régészeti lelőhely

Lipótháza-dűlő

Berzence
0166

régészeti lelőhely

Belterület-vasúti átkelő mellett

Berzence
0170

régészeti lelőhely

Belterület-vasúti átkelő mellett

Berzence
018/2

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
0183

régészeti lelőhely

Berzence-Kétnyáralja-dűlő








Kétnyáralja-dűlő

Berzence
0184

régészeti lelőhely

Berzence-Kétnyáralja-dűlő Berzence
0189/1
régészeti lelőhely

Nagy és Kis-Gerendai-dűlő II.

Berzence
0189/10
régészeti lelőhely

Nagy és Kis-Gerendai-dűlő II.

Berzence
0189/11
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő IV.









Nagy és Kis Gerendai-dűlő V.

Berzence
0189/12
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő III.









Nagy és Kis Gerendai-dűlő V.

Berzence
0189/2
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő Berzence
0189/4
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő I.









Nagy és Kis-Gerendai-dűlő II.

Berzence
0189/5
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő IV.

Berzence
0189/6
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő IV.

Berzence
0189/8
régészeti lelőhely

Berzence-Kétnyáralja-dűlő








Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő III.

Berzence
0189/9
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő Berzence
019/11
régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
019/12
régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
019/16
régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
0191

régészeti lelőhely

Kanizsnica III.

Berzence
0192

régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő III.









Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő VI.







Nagy és Kis Gerendai- dűlő IX.









Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő







Kanizsnica III.

Berzence
0194/16
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő III.

Berzence
0194/17
régészeti lelőhely

Bukvina I.

Berzence
0194/28
régészeti lelőhely

Bukvina IV.

Berzence
0194/30
régészeti lelőhely

Bukvina IV.

Berzence
0194/31
régészeti lelőhely

Bukvina IV.

Berzence
0194/32
régészeti lelőhely

Bukvina IV.









Bukvina V.









Bukovina-dűlő kelet VI.

Berzence
0194/8
régészeti lelőhely

Bukvina II.









Bukvina III.

Berzence
0194/9
régészeti lelőhely

Bukvina I.

Berzence
0195/3
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0195/4
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0195/6
régészeti lelőhely

Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0196/1
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő Berzence
0196/8
régészeti lelőhely

Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő VI.







Nagy és Kis Gerendai- dűlő IX.









Nagy és Kis Gerendai- dűlő X.









Nagy- és Kis-Gerendai-dűlő Berzence
0197

régészeti lelőhely

Bukovina-melléki-dűlő II.

Berzence
0199/1
régészeti lelőhely

Kanizsnica III.

Berzence
0199/11
régészeti lelőhely

Kanizsnica IV.

Berzence
0199/12
régészeti lelőhely

Kanizsnica IV.

Berzence
0199/22
régészeti lelőhely

Bukovina-melléki-dűlő III.

Berzence
0199/28
régészeti lelőhely

Kanizsnyica I.









Kanizsnyica II.









Kanizsnica-dűlő V.

Berzence
0199/29
régészeti lelőhely

Kanizsnica-dűlő V.

Berzence
0199/38
régészeti lelőhely

Bukvina-melléki-dűlő I.









Bukovina-melléki-dűlő II.









Bukovina-melléki-dűlő III.









Kanizsnyica II.

Berzence
0199/5
régészeti lelőhely

Kanizsnyica II.

Berzence
020/1

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
0203/3
régészeti lelőhely

Bukvina, Kavicsbánya









Bukvina-dűlő II.

Berzence
0206/1
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Bukvina, Kavicsbánya

Berzence
0206/2
régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0207

régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0208/1
régészeti lelőhely

Garics-dűlő I.









Garics-dűlő II.

Berzence
0208/10
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.









Garics-dűlő IX.

Berzence
0208/14
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Bukvina sarok

Berzence
0208/15
régészeti lelőhely

Garics-dűlő V.









Garics-dűlő VI.









Garics-dűlő VII.









Garics-dűlő VIII.

Berzence
0208/16
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.









Garics-dűlő IX.

Berzence
0208/17
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.









Garics-dűlő IX.









Berzence-Bukvina









Bukvina sarok









Bukvina

Berzence
0208/2
régészeti lelőhely

Garics-dűlő III.









Garics-dűlő IV.

Berzence
0208/3
régészeti lelőhely

Garics-dűlő III.









Garics-dűlő IV.

Berzence
0208/4
régészeti lelőhely

Garics-dűlő III.









Garics-dűlő IV.

Berzence
0208/5
régészeti lelőhely

Garics-dűlő III.









Garics-dűlő IV.

Berzence
0208/6
régészeti lelőhely

Garics-dűlő IV.

Berzence
0208/7
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.









Garics-dűlő XI.









Garics-dűlő XII.

Berzence
0208/8
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.

Berzence
0208/9
régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Garics-dűlő VIII.

Berzence
021/1

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
021/2

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
021/3

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
0210/1
régészeti lelőhely

Kapitány szállás, Perdóc-árok I.









Kapitány-szállás I.









Kapitány-szállás II.









Kapitány-szállás III.









Kapitány-szállás IV.

Berzence
0210/2
régészeti lelőhely

Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0211

régészeti lelőhely

Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0212/1
régészeti lelőhely

Kapitány-szállás, Határátkelő I.









Kapitány-szállás, Határátkelő







Kapitány-szállás, Perdóc-major









Kapitány szállás, Perdóc-árok I.

Berzence
0216

régészeti lelőhely

Garics-dűlő









Buzsáki dűlő I.









Perdóci-tábla I.

Berzence
022/14
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
022/16
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
022/24
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
022/25
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
022/26
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
022/27
régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
0224/5
régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0225

régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0226/1
régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0226/3
régészeti lelőhely

Garics-dűlő

Berzence
0226/9
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő VII.









Fekete-Cser dűlő VIII.









Fekete-Cser dűlő IX.

Berzence
0228/13
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő III.

Berzence
0228/14
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő III.

Berzence
0228/15
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő I.









Fekete-Cser dűlő III.

Berzence
0228/16
régészeti lelőhely

Fekete-Cser-dűlő

Berzence
0228/17
régészeti lelőhely

Fekete-Cser-dűlő









Fekete-Cser dűlő III.









Fekete-Cser dűlő IV.

Berzence
0228/18
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő II.

Berzence
0228/19
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő III.

Berzence
0228/2
régészeti lelőhely

Jorba dűlő

Berzence
0228/20
régészeti lelőhely

Fekete-Cser-dűlő

Berzence
0228/21
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő I.









Fekete-Cser-dűlő









Fekete-Cser dűlő II.









Fekete-Cser dűlő III.









Fekete-Cser dűlő IV.









Fekete-Cser dűlő V.









Jorba dűlő

Berzence
0228/7
régészeti lelőhely

Fekete-Cser dűlő V.

Berzence
0230

régészeti lelőhely

Perdóci-tábla I.









Perdóci-tábla V.









Perdóci-tábla X.









Perdóci-tábla XI.









Perdóci-tábla XII.

Berzence
0231

régészeti lelőhely

Perdóci-tábla I.









Perdóci-tábla V.

Berzence
0232/1
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla I.









Perdóci-tábla II.









Perdóci-tábla III.

Berzence
0232/2
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla II.









Perdóci-tábla V.

Berzence
0232/3
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla IV.









Perdóci-tábla V.

Berzence
0232/4
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla V.









Perdóci-tábla VI.









Perdóci-tábla VII.

Berzence
0232/5
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla I.









Perdóci-tábla II.









Perdóci-tábla III.









Perdóci-tábla IV.









Perdóci-tábla V.









Perdóci-tábla VI.









Perdóci-tábla VII.

Berzence
0237/1
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla IX.

Berzence
0237/4
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla VIII.









Perdóci-tábla IX.

Berzence
0237/5
régészeti lelőhely

Perdóci-tábla VIII.









Perdóci-tábla IX.

Berzence
0243/11
régészeti lelőhely

Buzsáki-dűlő IV.

Berzence
0243/15
régészeti lelőhely

Buzsáki dűlő I.

Berzence
0243/16
régészeti lelőhely

Buzsáki dűlő I.

Berzence
0243/2
régészeti lelőhely

Buzsáki dűlő I.









Buzsáki-dűlő II.

Berzence
0243/3
régészeti lelőhely

Buzsáki-dűlő II.

Berzence
0243/6
régészeti lelőhely

Buzsáki-dűlő II.









Buzsáki-dűlő III.

Berzence
0243/8
régészeti lelőhely

Buzsáki-dűlő II.

Berzence
025

régészeti lelőhely

Templom-dűlő II.

Berzence
0263/5
régészeti lelőhely

Méhes-tábla III.

Berzence
0263/7
régészeti lelőhely

Méhes-tábla I.









Méhes-tábla II.









Méhes-tábla III.

Berzence
0268/15
régészeti lelőhely

Méhes-táblától északra

Berzence
0273/3
régészeti lelőhely

Lankóci-dűlő I.









Lankóci-dűlő II.

Berzence
0274

régészeti lelőhely

Lankóci-dűlő I.

Berzence
0275/2
régészeti lelőhely

Lankóci-dűlő I.

Berzence
0275/3
régészeti lelőhely

Lankóci-dűlő I.

Berzence
028/9

régészeti lelőhely

Malomgáti-dűlő

Berzence
04

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
05/2

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő I.

Berzence
057/1

régészeti lelőhely

Malomgáti-dűlő

Berzence
072/2

régészeti lelőhely

Cigányai-mező, Szuni-árok

Berzence
081/5

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
082

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
084/1

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
084/2

régészeti lelőhely

Vadaskerti-árok

Berzence
086

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
088/1

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
088/17
régészeti lelőhely

Vadaskerti-major

Berzence
088/18
régészeti lelőhely

Vadaskerti-major

Berzence
088/19
régészeti lelőhely

Vadaskerti-major

Berzence
088/2

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
088/3

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő II.

Berzence
09/29

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
09/30

régészeti lelőhely

Templom-dűlő

Berzence
090/1

régészeti lelőhely

Cigányai-mező,Vadaskerti-á. I.









Cigányai-mező,Vadaskerti-á. II.

Berzence
091/6

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XXV.

Berzence
092/2

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XXIV.









Vadaskerti-dűlő XXV.

Berzence
092/3

régészeti lelőhely

Vadaskerti-dűlő XX.









Vadaskerti-dűlő XXI.









Vadaskerti-dűlő XXII.









Vadaskerti-dűlő XXIII.









Vadaskerti-dűlő XXIV.

Berzence
2055

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2056

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2057

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2058

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2059

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2060

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2061

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2062

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2063

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2064

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2065

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2066

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2067

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2068

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2070

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2071

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2072

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2073

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2074

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2075

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2076

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2077

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2078

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2079

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2080

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2081

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2082

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2083

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2084/1
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2084/2
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2085

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2086

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2087

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2088

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2089

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2090

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2091

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2092

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2093

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2094

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2095

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2096

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2097

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2098

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2099

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2101

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2102

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2103

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2104

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2105

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2106

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2107

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2108

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2109

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2110

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2111

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2112

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2113

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2114

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2115

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2116

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2117

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2118

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2119

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2120

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2121

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2122

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2123

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2124

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2126

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2127

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2128

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2129

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2131

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2132

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2134

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2135

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2136

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2137

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2139

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2140

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2141

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2143

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2144

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2145

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2147/1
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2147/2
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2147/3
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2147/4
régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2148

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2150

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2151

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2154

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2155

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2158

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2159

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2165

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2170

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2171

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2209

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2210

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2211

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2212

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2213

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2234

régészeti lelőhely

Ország-mező

Berzence
2258

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő III.

Berzence
2259

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő III.

Berzence
2260

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő III.

Berzence
2284

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő II.

Berzence
2285

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő II.

Berzence
2286

régészeti lelőhely

Csurgó-útra-dűlő II.

Berzence
2298

régészeti lelőhely

Ország-mező
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Nyilvántartott régészeti lelőhelyek Berzence területén
Ökológiai hálózat övezete

Az országos jelentőségű ökológiai hálózat övezetének része a település keleti határvonalában található erdősült területek, valamint a belterülettől dél-nyugati irányba elterülő erdő és szántó területek jelentős része. Az ökológiai folyosó termőhelyi területsávként az értékes és védett természeti környezeteket köti össze, oldva a védett területek elszigeteltségét. 

A település külterületén kijelölt ökológiai folyosó nem csak a közigazgatási területhez tartozó természeti értékeket köti össze, folytatódva a szomszédos falvakban, a határos településeket is összeköti, közös ökológiai szemléletű gondolkodásra és tevékenységre sarkalva őket. 
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Berzence ökológiai folyosó területei

NATURA 2000 terület
A település külterületének teljes keleti területét fedi le az Európai közösségi természetvédelmi területek madárvédelmi és természet-megőrzési területeke. Elsősorban a település erdőterületeit foglalja magában.
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Berzence Natura 2000 területei

4. Településkarakterek bemutatása
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Falusias lakóterület
Kertvárosias lakóterület

Zöldterület

Gazdasági terület

Intézményi terület

Intézményi terület
A településkép-védelmi terület a község központjában a Kis Farkas, a Szent László, Szabadság, a Kavulák és a Szent István utcák által lehatárolt területen helyezkedik el. Ezen a területen található a településnek négyből három műemléke, valamint az intézmények jelentős része.
A területen, - leszámítva a műemléki épületeket – a történetileg kialakult oldalhatáron álló beépítési módot találunk, melyet a jövőben is meg kell őrizni.
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Az épületek jelentős része egyenes gerincű nyeregtetővel épült, de a szélesebb telkeken találunk az utcával párhuzamosan beforduló épületszárnnyal készített épületeket. 
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A befordított utcafronti épületrész építésének lehetőségét a szélesebb telkeken a jövőben sem érdemes korlátozni, ha azzal a szomszédos épületeket nem zavarják.

[image: image25.jpg]


[image: image26.jpg]



A nyeregtetős épületek oromfallal néznek az utcára, a konty alkalmazását ezen a területen a jövőben is kerülni kell.
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Az épületek 35-45 fok közötti tetőhajlásszöggel épületek, melyet a jövőben is követni kell. Az új épület építésénél, illetve meglévő épületek tetőterének átalakításánál kerülni kell a tetősíkból kiugró ablakokat. Kerülendő a tört tetősík (manzárd), valamint a fő- és a melléképületen az eltérő tetősík alkalmazása.
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A melléképületet célszerű az lakóépület mögé, azzal egy tömegben építeni, így kevésbé korlátozzuk a telkünk használhatóságát és a kevéssé mély telken ez helytakarékosabb megoldás.
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A kerítéseket célszerű a jövőben is természetes, helyi anyagokból építeni. Figyeljünk arra, hogy a szomszédos telkekhez igazodó, az utcaképbe jól illeszkedő kerítést készítsünk. Kerüljük a tömör, magas kerítést, ezzel is javítva a telkünk benapozását, valamint optikailag nagyítjuk a teret.
Falusias lakóterület
Berzence kis része, mindössze a Hunyadi utca és a Szent László utca egy része maradt meg eredeti formájában, a falusias jegyeket hordozva. 
Itt szinte kivétel nélkül megtartották az eredeti épületformát és tömeget és az épületek nagy része jó állapotnak örvend.
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A beépítési mód az oldalhatáros, az épületek nyeregtetősek. Néhány épületnél a tetőgerinc befordul az utcával párhuzamosan, vagy az utcafrontról visszahúzva találunk keresztszárnyat. 
Ezt a megoldást nem érdemes korlátozni, a szélesebb telkeknél – ahol lehetőség van rá – alkalmazható. A tetők hajlásszöge 35-45 fok közötti.
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A melléképületek a főépülettel egy tömegben, azzal összeépülve készültek, több esetben a telek végén keresztbeforduló szárnnyal. Jellegzetessége a területnek a sok jó állapotban megmaradt, általában az oldalkertben álló csűr.
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A kerítések elég alacsonyak, az anyaguk beton oszlopon kovácsoltvas, lemez, vagy léc mező, melyek jó átláthatóságot engednek. A hátsó kerítés jellemzően drótfonatos kerítés mező.
Kertvárosias lakóterület
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Berzence lakóterületének nagy része a kertvárosias lakóterületbe tartozik. Bár a település régebben beépült részein, mint a Kossuth utca (Kanizsai utcza), a Zrínyi (Hosszú utcza), a Szent László (Szentai utcza), vagy a Szent István (Babocsai utcza) utcákon még találunk hagyományos stílusban épület 19. századi épületeket, azok szórványos jellege miatt nem meghatározóak az utcaképben.
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Ezekben az utcákban még a keskeny, hosszú szalagtelkes telekstruktúra a jellemző, de a később kialakított részeken – mikor már nem volt hangsúlyos a háztáji gazdálkodás - már szélesebb, rövid telkeket alakítottak ki.
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Az épületek oldalhatárra épületek, a település nagy részén utcafronti beépítéssel, vagy csak minimális előkert megtartásával.
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Az épületállományban megtalálható a hagyományos oldaltornácos parasztháztól a polgárosodottabb, utcával párhuzamos kontyolt tetővel épülő lakóépülettől a sátortetős (kádárkocka) kockaházon át a 90-es évektől jellemző tetőteres nyeregtetős családi háztól a tördelt, alacsony hajlásszögű sátortetős modern (mediterrán) épületig minden.
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A jellemző hajlásszög a 35-45 fok közötti, az épületek egyszerű, egyenes tetősíkú tetővel épültek.

Az épületek nagyfokú változatossága miatt az új épületek építésénél, illetve a meglévő átépítésénél elsősorban a környező épületekhez igazodjunk, a házunk illeszkedjen az utcaképbe.
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A melléképületek az lakóépület mögött, általában különálló épületként helyezkednek el.
A kerítéseket természetes, helyi anyagokból javasolt építeni. Kerüljük a tömör, magas kerítést, helyettük inkább alacsony, áttört kerítést készítsünk. 
Gazdasági terület
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Gazdasági területek elsősorban a belterületen kívül találhatóak, a belterületen lévők nem zavaró hatású tevékenységeket végeznek.
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A gazdasági övezetekben a beépítési mód szabadonálló, az épületek elszórtan, egymástól távolabb helyezkednek el. Az épületek nyeregtetősek, oromfalas kialakítással, konty nélkül. A technológiai építményeket leszámítva az épületek egyszinteset, kellemes tömegaránnyal. 

A homlokzati felületképzés egyszerű, letisztult. Természetes, világos színeket használnak, jellemző a fehér és a sárga. A területen a nagy fesztáv miatt megengedhető a szeglemezes, fémfedésű tető. 
[image: image50.jpg]



Az ingatlanon az utak és a telekhatár mellett jellemző a fásítás, nagy a zöldfelületek aránya. 

A kerítés mindenhol drótfonatos kerítés fém vagy beton oszlopokon. Sok helyen mellette lombhullató fasort találunk, ennek a növényzetnek a sűrítése a lakóterülettel érintkező telekhatároknál javasolt.
Zöldterület
A faluban nagyobb, összefüggő zöldterületekkel több helyen is találkozhatunk. Ezek jellemzően az iskola, a hivatal, a templom, a kápolna és a temető körül találhatóak. Több helyen találhatunk játszóteret, padokat, köztéri bútorokat. A zöldfelületek kellően fásítottak, a környezetük rendezett. 

A település beépítésre nem szánt területei elsősorban mezőgazdasági, erdőgazdálkodási célú területek. A telekstruktúra nagytelkes jellegű, a gazdasági célú épületek szabadonálló módon kerültek elhelyezésre.
Mezőgazdasági kert terület

Berzencét északról, nyugatról és részben délről is nagy kiterjedésű kertség veszi körül. A mezőgazdasági kert területen a növénytermesztés, az ezzel kapcsolatos terménytárolás és feldolgozás gazdasági épületei - melyek pihenésre szolgáló helyiséget is tartalmazhatnak - helyezkednek el. 
A területen csak azok a földrészletek építhetők be, amelyek legalább 80 %-a mezőgazdasági művelés alatt állnak. A mezőgazdasági művelést az építmények kialakítása után is fenn kell tartani.
A terület további elaprózódása érdekében a földrészletek megosztása nem javasolt, ellenben a földrészlet összevonások támogathatók.
A volt zártkert területét alacsony beépítési mértékkel, maximum 40 m2-es épületek kialakításával lehetne szabályozni.
Erdőterület
A település területének nyugati felét (Lipéki-árok) összefüggő erdőség övezi. Az erdős, ligetes területek megóvandók, az erdőgazdálkodást a továbbiakban is fenn kell tartani. A tájjelleg megőrzése és környezetvédelmi okok miatt erdő hosszú távon sem szűnhet meg. Az erdőfelület mérete inkább növekszik gazdasági célú erdőtelepítésekkel, védelmi erdősávokkal. Az új telepítéseket tájhonos, lombos fákkal javasoljuk megvalósítani.

Temető 

A településen, mint jellemzően minden katolikus faluban több kőből faragott feszületet emeltek, mely azt lehet mondani úton-útfélen, temetőben, a falu határában is előfordul.
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A temető funkcionálisan a belterület része, de Berzencén a temető a lakóterülettől elkülönülve, szép természeti környezetben helyezkedik el a Szent Antal kápolna mögötti területen. A temető területet északról és keletről véderdő határolja, nyugatról zártkerti terület övezi.
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5. Lakossági vélemények

A település lakossága a településkép szempontjából a legfontosabbnak a fasorokat, az előkert rendezettségét, valamint a kerítéseket gondolják. Ebből adódóan ezekre különös gondot kell fordítani, nem csak az egységes, a meglévő viszonyokhoz és a természeti, táji adottságokhoz való igazodásra kell figyelni, de a fent említettek állaga, karbantartása is fontos. 
Néhányan kifogásolták a házak előtti szűk zöldsávot, valamint a nem egységes utcabútorokat.
Szintén egybehangzó vélemény született a kerítés anyagát illetően, egy-egy kivételtől eltekintve mindenki szerint a sövény, a kovácsoltvas és a fa az ideális kerítésanyag.

A településen településképi szempontból a legjelentősebb problémának a megoldatlan esővíz-elvezetést, az utcán parkoló autókat, a szemetelést, a kevés növényzetet, és legfőképp a romos épületeket találták. 
Ugyanígy a változtatnivalók között is a listavezető a romos épületek.

A javasolt színek a lakosság véleménye szerint a sárga és annak árnyalatai, a bézs és a fehér, míg a településhez leginkább passzoló tetőformának a nyereg- és a sátortetőt gondolják.

A legbüszkébbek a település lakói a kastélyra, illetve annak kertjére, a halastavakra, a templomokra, valamint a tiszta, rendezett terekre voltak.
6. Településképi ajánlások, építészeti útmutató

Intézményi terület
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Telepítés

Az intézményi településrészen az oldalhatáros telepítés a követendő. A jövőben is javasolt az oldalhatáros beépítési módot alkalmazni, ugyanis ez eredményezi ezeken a telkeken a leggazdaságosabb telekkihasználást. A tetőgerinc az utcára merőleges. Csak ott megengedett az utcával párhuzamos gerinc, ahol ez a kialakult és a telek szélessége is lehetővé teszi, és a szomszédos épületeknél is ez a példa.

Az épület előkertje igazodjon a kialakult állapothoz. Az indokolatlanul hátrahúzott épületek megbontják az utca ritmusát. Törekedjünk a kialakult állapothoz igazodó előkert méretet alkalmazni.
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Magasság

A környezetükből kiugró, túl magas épületek – különösen a szűk telkek esetében - aránytalan hatást keltenek. Javasolt a kialakult épületmagassághoz alkalmazkodni, az ettől való eltérés megbontja településünk arculati egységét.
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Tetőhajlásszög

A kialakult utcaképbe épülő új házaknál, illetve a meglévő épületek átépítésénél törekedjünk arra, hogy azok tetőhajlásszöge illeszkedjen a környezetéhez. A túl alacsony, vagy túl magas tetőhajlásszöggel rendelkező épületek kellemetlen tömegarányt kelthetnek és rontják az utcaképet. A főépület és melléképület, illetve a telekre tervezett egyéb tetőknél ugyanazt a hajlásszöget alkalmazzuk.

Tetőforma
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Alkalmazzunk egyszerű tetőformákat. Az épületeket jellemzően nyeregtetővel, konty nélkül javasolt kialakítani. Kerüljük az összetett, tördelt tetőformákat. A szomszédos épületekhez javasolt illeszkedni. A tetőtér beépítésénél az álló tetőablak (ún.: kutyaól) kerülendő, helyette tetősíkablak kialakítása javasolt. Kerülendő a tetősík meghosszabbításával kialakítandó terasz, tároló, garázs építését, megbontja az épületek ritmusát és diszharmóniát kelt.
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Színek
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Az intézményi lakóterületen mind a tető, mind a homlokzati színválasztásra jellemző a visszafogott, nem rikító, élénk színek választása, hangsúlyozottan érvényes ez a műemléki környezetben lévő épületekre. Ezek a színek jellemzően a fehér, illetve a sárga, a barna és a bézs árnyalatai. Új épület építésénél és a meglévő épület falújításánál is törekedjünk a visszafogott, a szomszédos épületek színválasztásához hasonlót alkalmazni. Javasolt a fehér, vagy valamilyen meleg pasztell szín választása.
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Javasolt homlokzati színek

        Javasolt nyílászáró és zsalúzat színek

Falusias lakóterület
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Telepítés

A falusiaslakóterületen a családi házak telepítése oldalhatáron álló. Ettől a beépítési módtól csak a kellően széles telkeknél lehet eltérni és az épületet szabadonállóan elhelyezni.

Az épületek gerince az utcával párhuzamos, általában egyenes vonalú.

Az indokolatlanul, nagymértékben hátrahúzott, valamint a kialakult beépítéstől eltérő családi ház építése nem javasolt.

A melléképületet a lakóépület mögött, azzal azonos oldalon helyezzük el.
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Magasság

A területen a szomszédos épületek magassága egymáshoz igazodik, közel azonos. Illeszkedjünk a környező épületek magasságához.
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Tetőhajlásszög 
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Az épületek dőlése a hagyományos karakterhez igazodó, 30-45 fok közötti legyen. Ez a hajlásszög lehetőséget ad a későbbi tetőtér-beépítésre is. A főépület és melléképület, illetve a telekre tervezett egyéb tetőknél ugyanazt a hajlásszöget alkalmazzuk.
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Tetőforma

A jellemző tetőforma az egyenes gerincű nyeregtető. A tetőgerinc az utcára merőleges. Csak ott megengedett az utcával párhuzamos szárny, ahol ez a kialakult és a telek szélessége is lehetővé teszi, és a szomszédos épületeknél is ez a példa.

Az épület előkertje igazodjon a kialakult állapothoz. Az indokolatlanul hátrahúzott épületek megbontják az utca ritmusát. Törekedjünk a kialakult állapothoz igazodó előkert méretet alkalmazni.

Színek
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A tereületen mind a tető, mind a homlokzati színválasztásra jellemző a visszafogott, nem rikító, élénk színek választása. Ezek jellemzően a fehér, illetve a sárga, a barna és a bézs árnyalatai. Törekedjünk a visszafogott, a szomszédos épületek színválasztásához hasonlót alkalmazni. Javasolt a fehér, vagy valamilyen meleg pasztell szín választása. 
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Kertvárosias lakóterület
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Telepítés

A kertvárosias lakóterületen családi házak telepítése oldalhatáron álló. Ettől a beépítési módtól csak a kellően széles telkeknél lehet eltérni és az épületet szabadonállóan elhelyezni.

Az épületek gerince a kialakult állapotnak megfelelő legyen.
Az előkert méretének megválasztásánál vegyük figyelembe a szomszédos telek előkertjeit, és igazodjunk azokhoz.
A melléképületet a lakóépület mögött, azzal azonos oldalon helyezzük el.
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Magasság

Az épületmagasság szakaszonként nagyon változó. Illeszkedjünk a környező épületek magasságához.
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Tetőhajlásszög 
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Az épületek dőlése a hagyományos karakterhez igazodó, 30-45 fok közötti legyen. Ez a hajlásszög lehetőséget ad a későbbi tetőtér-beépítésre is. A főépület és melléképület, illetve a telekre tervezett egyéb tetőknél ugyanazt a hajlásszöget alkalmazzuk.
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Tetőforma

A jellemző tetőforma az egyenes gerincű nyeregtető és a sátortető. Kerüljük a tördelt tetőformát, tájidegen.
Az épület előkertje igazodjon a kialakult állapothoz. Az indokolatlanul hátrahúzott épületek megbontják az utca ritmusát. Törekedjünk a kialakult állapothoz igazodó előkert méretet alkalmazni.

Színek
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A településen mind a tető, mind a homlokzati színválasztásra jellemző a visszafogott, nem rikító, élénk színek választása. Ezek jellemzően a fehér, illetve a sárga, a barna és a bézs árnyalatai. Új épület építésénél és a meglévő épület falújításánál is törekedjünk a visszafogott, a szomszédos épületek színválasztásához hasonlót alkalmazni. Javasolt a fehér, vagy valamilyen meleg pasztell szín választása. 
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Gazdasági terület
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Telepítés

A gazdasági területen is legyünk figyelemmel az épületek elhelyezésére és tömegformálására. 

Alkalmazzuk itt is a falusias, tanyasi rendszerben kialakult telepítést. A növénytelepítést elsősorban a telekhatár mentén végezzük, ezáltal a terület működése kisebb terheléssel jár a környező lakóterületekre és esztétikailag is pozitív hatású lesz. Javasolt a háromszintű növényállomány ültetése.

Magasság

A technológiai építmények kivételével az itt jellemző, egyszintes épületmagasságot alkalmazzuk.

Tetőhajlásszög 

A gazdasági területen a tetőhajlásszög igazodjon a kialakult állapothoz, ez jellemzően 35-45 fok.

Tetőforma

A területek használatának jellegéből adódóan javasolt egyszerű tetőformák alkalmazása, a meglévő épületekhez illeszkedve.

Kerítés

A területen a drótfonatos, illetve a sövény kerítés ajánlott.




Zöldterület

Telepítés

A zöldterületen – különösen a zártkertekre – a táj adottságaira figyelemmel helyezzük el az épületeket. Javasolt a szabadonálló, ritkásabb beépítés, egyszerű nyeregtetős épületek alkalmazása. Lejtős területeknél kerüljük a szükségesnél nagyobb mértékű terepalakítást. 

Magasság

Igyekezzünk tájba illeszkedő, lehetőség szerint egyszintes épületekkel a természetbe minél inkább beleolvadni.

Tetőhajlásszög 

A zöldterületen javasolt a hagyományos 35-45 fok közötti hajlásszögű, egyenes tetősíkú és egyenes gerincű épületek alkalmazása.

Kerítés

A zölterület egyséség legkevésbé megtörő drótfonatos, vagy sövény kerítés telepítése ajánlott.

Színek

A természetes, visszafogott, nem rikító színek választása javasolt. Ezek jellemzően a fehér, a barna, a bézs és a zöld árnyalatai.





Beépítésre nem szánt területekre vonatkozó építészeti útmutató, ajánlások

Terepalakítás
A település külterületének egy része gyakorlatilag a faluból is látható. A tájkép védelmére kellő hangsúlyt kell fektetni, az épületeket tájba illesztett módon kell elhelyezni. Terepbevágás esetén nem elfogadható az épület túlerőltetett földbevájása, mert az így a közvetlen rálátás kedvezőtlen lesz. Nem javasolt továbbá a ház teljes kiemelése sem, mivel így a ház feltűnő platóra kerül, túlságosan kiemelkedik a környezetéből.A javasolt megoldás a terep részleges bevágása lehet. Kiváló megoldás, ha a ház eleve a terepbe illesztve épül, kapcsolata így harmonikus a környezettel, a földmunka minimális, és a csapadékvíz elvezetése és az abból fakadó problémák is jól kezelhetők.
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A terepre illesztésnél nem megfelelő, ha a terepre kiemeléssel, vagy besüllyesztve helyezzük el a házat, nem illeszkedve a terephez

Telepítés
Az értékes mezőgazdasági- és erdő területeken új épület építése esetén a szabadon álló laza beépítési mód ajánlott, és a tájképbe történő illesztés a legfontosabb építészeti szempont. A külterületi településrészeken is fokozott körültekintéssel kell minden beavatkozást (építést és területhasználatot) megvalósítani, úgy hogy minél kisebb mértékben változtassunk a tájképen. Általánosan javasolt a területek beépítetlen jellegének megtartása a már kialakult és értéket képviselő építmények karakterének megóvása mellett. Az értékes tájkarakter megőrzését szolgálja a területhasználat és a telekszerkezet hosszú távú megőrzése. Tájképvédelmi szempont továbbá, hogy reklámfelület elhelyezésére szolgáló önálló építményt, felszíni elektromos hálózati vagy hírközlési elemet illetve építményt ne lehessen az érzékeny területeken elhelyezni.
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Erdő, mező, ligetek, fás legelők, és település kapcsolata különösen fontos szempont.

Anyaghasználat (színezés)
Új épületek építése esetén a település épületeinek színvilágához és anyagaihoz illeszkedő megjelenés javasolt. Nem elfogadható a feltűnő, kirívó, harsány színhasználat, valamint a rikító színű fémlemezfedés és burkolat. A színválasztáskor természetes „földszínek” alkalmazása javasolt.

Beépítésre nem szánt területek

A beépítésre nem szánt területeken csak az ingatlan rendeltetését szolgáló épületet, építményt – az építési előírásokkal összhangban - szabad elhelyezni. 

Az épületnek tájba illeszkedőnek kell lenni, a lehető legkisebb tájseb kialakításával. Természetes anyagok (fa, kő, vályog, tégla) anyagokat és természetes, meleg pasztell színeket kell használni. Az épületet a lehető legnagyobb mértékben takarásban kell elhelyezni, valamint egyszerű formákat kell alkalmazni (egytömegű épület kiugrók nélkül, nyeregtetővel). 

Az építményeknek lehetőség szerint növényzet takarással kell fedni.

Kerítést táj- és természetvédelmi területen elhelyezni nem lehet, azokon kívül csak a telek határvonalán, fa oszlopon deszka vagy drótfonatos mezővel szabad. 

A település közigazgatási területéhez tartozó fokozott védelem alatt álló területen lévő közterületen és magánterületen reklámhordozó és reklám – jogszabályban meghatározott kivétellel – nem helyezhető el.

7. Jó példák

Kerítések, kapuk
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Homlokzatképzés
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Utcák
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Kertek, zöldfelületek
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Részletek
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8. Jó példák, sajátos építményfajták, reklámhordozók, egyéb műszaki berendezések

Az utcaképhez a hirdetőtáblák, reklámfelületek, cégérek is ugyanúgy hozzátartoznak, mint az épületek vagy a növényzet. Feladatuk elsősorban a figyelemfelkeltés, a tájékoztatás, amellyel szemben alapvető elvárás, hogy az utcaképbe illő legyen. Cégér, cégtábla elhelyezésekor elengedhetetlen, hogy alkalmazkodjon az épület megjelenéséhez, anyaghasználatához. 
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Intézményi, illetve településközponti területen a reklám közzététele és reklámhordozók, reklámhordozót tartó berendezések elhelyezése kizárólag utcabútor igénybevételével lehetséges. A reklámhordozó formájára, illetve elhelyezésére egységes mintát javasolt kialakítani. A helyi védett természeti területen reklámhordozó elhelyezése nem javasolt.
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Új adótornyot, illetve a teljes települést ellátását biztosító felszíni energiaellátási építményeket elhelyezni belterületen, illetve műemléki, helyi építészeti értékként védett épületen, területen és természetvédelmi területen távközlési, hírközlési torony nem helyezhető el. Egyéb területen is javasolt meglévő építményeket igénybe venni erre a célra, vagy új funkcióval pl. kilátó létesítésével összekötni. 

Belterületen antenna és antennatartó szerkezet kizárólag közterületről nem látható módon történő létesítése javasolt.

Napelemek telepítésekről a megfelelő tájolás mellett fontos szempont, hogy az épületet ne „nyomjuk” el a napelemek hatalmas tábláival. Ennek egyik jó megoldása, ha nem a főépületre, hanem utcáról kevésbé látható épületszárnyra helyezzük.
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A klímaberendezés kültéri egységeinek elhelyezésére ne az utcai homlokzatot használjuk! Kevésbé hangsúlyos, takart helyet használjunk, illetve a kültéri egységet a homlokzaton burkoljuk el.

A közvilágítás nagyon fontos és meghatározó eleme a köztereknek. A településen a közvilágítás mindenhol megoldott.

Sajnos a közművek és infrastruktúra-hálózati cégek a mai napig nem veszik figyelembe az eszközeiknek, építményeiknek telepítésénél a környezeti látvány zavartalanságát.

Ezek optikai „eltűntetésére” szükség van, amit vagy növényzettel történő takarással tudunk javítani, vagy olyan látvánnyal, ami elvonzza róluk a figyelmet. Megoldást jelent a vezetékek földkábelbe történő elhelyezése, illetve az eszközök földbe süllyesztése. Új vezetékeket csak földkábellel lehet kialakítani, de a meglévő légvezetékek rekonstrukciója, kapacitásnövelése engedélyezett.


Nem csupán a közterületek, de a családi házak utcakép formáló megjelenésére is oda kell figyelnünk. A mai kor jellegzetes kiegészítői az épületek homlokzatán megjelenő hírközlési eszközök vételi berendezései, a légkondicionáló eszközök kültéri egységei, illetve egyéb kiegészítő kellékek. Meg kell oldani utcaképi beillesztésüket, esetleg az épület más részén történő elhelyezésüket.
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A közterületek és a közhasználat számára megnyitott ingatlanok burkolatát és berendezését (utcabútorok, világítótestek, kandeláberek, pavilonok, stb.) és a szükséges műtárgyakat (utak, hidak, átereszek, támfalak, vízfolyások, közművek stb.) az épületek jellegéhez, az utcák hangulatához igazodva lehetőség szerint egységesen kell kialakítani, megvalósítani. Arra kell törekedni, hogy ezek az egész településen egységesek legyenek, stílusukat tekintve lehetnek hagyományos vidéki anyaghasználatúak, mint például a fa, de elképzelhetőek modern formatervezett változatban is.
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